
—
—
—
—
—
—
 

.
 

tok 

megrendeléseik megtételére. 

01 
H 

47. Szám. 

DZSVARI KÖZLON 
Martius 25 

e SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

belső farkasutczában 81 szám alatt. 
Ara évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési áv : 

Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. vasárnap, kedden, csötörtökön és szombaton. 
E négyhasábos sorért először 7 kr., másodszor 6 kr, harmadszor 5 

krajczár osztrák ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
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Iófizetési felhivás 
Lapunk folyama a jövő ápril 1-jén 

uj évnegyedbe menvén át , tisztelettel 

kérjük fel t. cz. előfizetőinket további 

Előfizetési ár: 

April—decemberi folyamra 9 frt. 
Félévre e n 

Evnegyedre 3 ae- 

ez előfizetési pénzek lapunk kiadó- 
hivatalába Stein J. középutczai könyv- 

kereskedésébe bérmentve küldendők, 

1 Molozsvar, martius 24-kén 1862. 

(D) A görög lázzadás mind bir fontossággal, dá- 

czára azon hireknek, melyek a megtámadott királyi 

házra nézve kedvezőleg hangoznak; s ha elgondol- 

juk, hogy közelebbről a lázzadók Victor Emanuel 

király kisebbik fiát kiálták ki királyuknak, ugy 

azonnal belátjuk, hogy azon forradalom által nem a mo- 
narchia eszméje, hanem a német befolyás alatt álló, 

s azt hasonló születésénél fogva ottan érvényesiteni 

kivánó dynastia van megtámadva; szint ugy mint 

Modena, Toscana stb. népe megtámadta volt s el- 
üzte saját uralkodóit, kikben az idegen uralmat 
érezte önmaga felett. 

Vajjon mennyi részben lehet kevésbbé idegen 
a görögökre nézve az olasz forradalmi király fia, 
mint Otto király? Az alkotmányosság és szabadol- 

vüség föltevését vívta ki Victor Emanuel király a 

savoyai ház dicsöségeül; és im ez az oka talán an- 

nak, hogy a békületlen népek hozzá folyamodnak, 
királyi házával ábrándoznak. 

Görögországnak görög király kell; s ez nem 

azt teszi, hogy görögnek született legyen; de azt, 

hogy tekintse az e században annyi dicsőséggel, oly 

hös forradalom által fölébredett Görögországot saját 

hazájának , kösse össze saját királyi háza boldogsá- 

gát boldogságával, dicsőségét dicsőségével az általa 

kormányzott országnak. 
Nem mulhatlan szükség, hogy valamely dynas- 

tia okvetlenül azon nemzet tagja legyen, melyet kor- 

mányoz; a nélkül is nagygyá és dicsővé teheti az 

általa kormányzott országot, s fennhagyhatja abban 

örök emlékét mint amaz országnak legnagyobb fia. 

Mikor a magyar nemzet az Anjouházat királyi 

trónjára emelte, s midőn e házban megszületett e 

nemzet egyik legnagyobb királya I. Lajos, gondolt-e 

valaha arra a magyar, hogy e dicső uralkodó nem 

az ő véréből származott ? Nem! ő csak afrra gon- 

dolt, hogy a király mint az ország atyja, dicsősé- 

get hozott a nemzet lobogóira s három tengerig ter- 

jesztette ki, gyözedelmes hadjáratai által, a fényes 

magyar királyság határait. 
És magyar lön a király nagy tettei s az ál- 

tala kormányzott nemzet szeretete által; nem ki- 

vánta más szellemben kormányozni népét mint an- 

nak geniusa és ős törvényei szerint, s ha földjén 

honosita haladási eszméket, azt meggyőzödés és nem- 

zeti akarat által vitte véghez. 
Otto király trónját a görög forradalom emelte 

föl, s nagy jövőt látszott biztositani annak az, hogy 

ez uj királyság fölött európai szerződéseknél fogva 
három közbenjáró nagyhatalom (Franczia-, Angol- és 
Oroszország) örködött; azonban a király bajor kirá- 
lyi házból származván, közelebbi összeköttetésben 
állott a német hatalmakkal, s bevitte országába 
ezen királyi házak terjeszkedésének szokott eszkö- 

zeit: az idegen impopulatiot s a külföldiek magas 
polczokra emelését. Ezen eljárás volt az, mely a 
görög király uralkodásának mindjárt első korszakát 
megháboritotta. A Kalergis és Makrijannis vezetése 

alatt indult, s egy nap bevégzett fölkelés 1843 
sept. 1ő-kén egyenesen az idegeneknek a föhivata- 
lokra való bevitele miatt "ütött ki, s a király annak 
volt kitéve, hogy a forradalommal azonnal kiegyez- 

1 zék s elüzve a főhatalomról az idegeneket, nemzeti, 
miniszteriumot alakitson. 

Ott hol már az uralkodó és nép közt a bi- 
zalmatlanság harcza elkezdődött, nehezen áll visz- 
sza azon valódi boldogitó állapot, mely a nemzet és 
uralkodó közti kölcsönös szeretet által a legvalódib- 
ban képes biztositani valamely állam nyugalmát. 
Otto királynak sem lehetett soha kellöleg csöndes 
uralkodása; a zavart pénzviszonyok, a soha teljes- 
leg meg nem nyerhétett, sem le nem igázhatott nem- 
zet kebelébeni erős pártharczok, az elhiresült tengeri 
rabló kalandók, a kormány gyöngesége szemben 
mindezekkel, s talán ezenkivül a görög nemzetnek 
magának is igen nagyra törekvő álmai, melyeket a 
szomszéd Törökország elgyengülése évtizedenkint 
mind inkább előtérbe állitott, ezen kivül pedig a 
görög ritusnál fogva az orosz, a német uralkodóház- 
nál fogva Ausztria, a katholicismusnál fogva Fran- 
cziaország, s a szomszédos jóniai szigetek birtoklá- 
sánál fogva Anglia befolyása: ezen kicsiny királysá- 
got annyi összeütköző érdekek közt hánykodtatta, 
hogy valóban nem lehet csodálkozni azon, ha az 
uralkodás ottan gyönge, s a forradalom mind egyre 
kiujul, mig végre egy erélyes kormányzás áll elő, 
mely e földterületet vagy rendbe szedje, vagy pedig 
hóditó erővel kiterjeszsze és ujra alakitsa. 

Görögországban már ugy megszokták a lázza- 
dásokat, hogy a mostaninak sem tulajdonitanánk igen 
nagy fontosságot, hogy ha az az európai viszonyok 
által nem vált volna felette fontossá. 

Ámde meg kell gondolnunk, hogy Olaszország 
cselekvő férfiai ma is nyilt kihivásokkal törnek Ró- 
ma és Velencze után, mig szomszédunkban a keleti 
keresztények lázzadoznak, s az emelkedő keleti vál- 
sággal a gorog ldzzadas esszeköltetesben lenni latszik. 

Most ugyan legujabb hirek szerint a királyi 
sergek már-már megtörik a lázadást a főbb pontokon; 
ezzel azonban nem mulhatlanul zárvák be az esemé- 
nyek, s a tüz más pontokon ismét kigyuladhat. 

Igy ezen kérdés, mely most csak az előjáték 
stadiumában áll, oly gyuladozása lehet a tüznek, 
melyből egykor kelet lángba borulása, s nagy eu- 
rópai hadjáratok eseményei fejlődhetnek ki. Most 
lesz-e ez vagy évek mulva ? azt általában az euró- 
pai viszonyok, kiválólag pedig a keleti viszályok 
sorsa döntendi el. 

Sajtóper Bécsben. 

A „Wanderert czimü bécsi lap ellen folyamatba tett 
monstre sajtóper f. hó 19-kén vette kezdetét. A törvényszék 
legelébb is azon vádat tárgyalta, mely a nevezett közlöny 
ellen a közcsend zavarása miatt emelteték. Az államügyész 
felolvasta a vádat szerkesztője és tulajdonosa Grasz Mó- 
ricz, munkatársai Falk Miksa és Seyífried lovag s nyomta- 
tója Förster Frigyes ellen. A bevádolt czikkek közül egyik 
„Á magyar ügyben* szóló 1861 oct. 24-ről, melyben az 
udv. cancellária gyanusittatik, hogy eszközül hagyja magát 
használtatni oly rendszabályokra, melyeknek felelősségét a 
többi kormányközegek restellik elvállalni; továbbá: ,A pesti 
legujabb események" ugyanazon év oct. 25-röl, melyben az 
államügyész értelmezése szerint az államkormány rendszere 
és intézkedései kárhozatra méltóknak nyilvánittatnak. Har- 
madik czikk : „A kormány uj határozatai« oct. 30 ról, mely- 
ben azon czélzattal vádoltatik a korinány, hogy csak neve 
szerint akar ismét helytartótanácsot, s az octobert a február- 
nak tökéletesen feláldozza stb., melyek mind kétségbevon- 
ják a kormány öszinte alkotmányos érzületét, és irányuk — 
mint a vádirat továbbá mondja - az, hogy a febr. 26-ki 
alkotmány kivihetetlenségét bizonyitsák be, s a kedélyeket 
iránta gyülöletre és megvetésre izgassák, és ennélfogva a 
kormány elleni izgatással a közcsendet megzavarják. A két 
utóbbi czikk szerzőjeül dr. Falk Miksa tünik ki, legalább az 
általa tollbamondott czikkek egyes részeire nézve; miből kö- 
vetkeztetni lehet, hogy egészen is tőle származtak s e sze- 
rint azok közléseért a felelősség őt illeti. 

A tárgyalás folyamában Grasz szerkesztő azt állitja, 
hogy ő kezeli a lap teljes vezetését s minden czikk kezén 
megy keresztül, melyeket ő átolvasás után leggyakrabban 
megváltoztat. Seyfried betegsége miatt a felelős szerkesztés- 
ben nem veheti azt a részt, mely őt megilletné. - Förster 
csak egyszert nyomtatója a lapnak. – Falk 14 év óta mun- 
katársa a „Wandererének, a szemléket irja, s vagy önálló- 
lag irja czikkeit, vagy a szerkesztő által kijelölt anyagból 
dolgzza azokat. Grasz épen azért nem nevezheti meg az in- 
eriminált czikkek szerzőit, mivel fentartá magának, a czik- 
keket belátása szerint változtatni. A bemutatott kéziratokat 
ismeri, de a személyeket, a kik irták, nem. Ilnök: Tehát 

leli tovább, hogy épen csak azt akarta megmntatni , 

ön nem akarja a szerzőket megnevezni? Grasz: Nem 
Förster nyomtató sem ismeri a kérdéses czikkek veodt Falkot csak egyszer látta, akkor sem a szerkesztőségben hanem a takarékpénztárnál. - Végre Falk személyesen is kérdőre vonatván azt mondja, hogy az első czikkről egyál- talában semmit sem tud. Á mi a másik két czikket illeti ama részeket, melyeket tollnoka irt, magáénak ismeri de a többi részekre nézve öt hó mulva már nem mondhatja me, mi az övé, s mi származik idegen kézből. g 

Ezután a kérdéses czikkek tartalm 
fogtak. Grasz saját védelmül azt hozz 
ezikk megitélésére nézve azon politikai 

ának vizsgálatához 
a fel, hogy az első 
viszonyokat kell szem 

előtt tartani, melyeknek befolyása alatt irattak. Akkorában 
ostromállapotról s mindenféle kényszer rendszab 
ringtek hirek. A második ezikkie nézve kgaé sokrá k 
hogy szé oly rendszabály ellen intéztetett mely so- 
ha életb em lépett, t. i. az ostromállapot rendszere ellen 
s miután azt a kormány nem alkalmazta, a vád is megszü- nik. A harmadikra nézve azzal igazolja magát hogy az po- 
lemikus modorban a centralistikus organumok fellen interte 
tett. Hogy „az october a febr. 26-kának feláldoztatottt, ezen 
tétel Majláth kilépésére és több főispánok leköszönésére vo- 
natkozik. Nem a kormányformát támadja meg, hanem csu- pán a ministeriumbeli pártszakadékokról szól Azon vádra, 
hogy a kérdéses czikkben a kormány alkotmányos jelleme 
tagadtatik, azt válaszolja, hogy ő soha sem agitált a febru- 
ári pátens mellőzésére, hanem csak annak hiányaira utalt. 
Dr. Wiedenfeld, Falk védője, védenezét azzal igazolja hogy 
oly ó conservativ lap mint a ,Hirnökő, azt veti szemére e 
czikkében : miszerint ugylátszik, hogy Falk nagyon is az á lamministerium intentióit követi, s abban fárad, hogy a ma- gyarokat a bécsi birodalmi tanács eszméjével megbarátkoz- tassa, hol azok a csehek és lengyelekkel az ellenzék pad- jait foglalnák el, Az államügyész azon ellenvetésére, hogy 
a ,Pesti Hirnök" idézett czikke politikus természetü, azt fe- 

ellenfelei maguk is bizonyitványt adnak mellette , bogotó 
kormány és alkotmány elleni gyülöletre nem izgat 
Falk továbbá a Presse' czikkeiből azt is egmiataja he 
ő egyáltalában nem tartozik, azavíra ege epen az enenkezönoz. Az lés 2 órakor d. u. befejeztetvén, 
másnap reggelre halasztatott. - Ez érdekes sajtó-pert főmoz- 
zanataiban figyelemmel kisérendjük. (Sürgöny). 

————— 

Udvarhelyszék, márczius 15-én. 1862. 

Nemes Udvarhely anyaszékelyszék részére is a cs ki kén d személyzet kineveztetett. (A névsort már 

a E szerint deltáka törvényszék alakulva van, 
z sem az országbirói értekezletet, sem pedig a régi - nyes perrendtartást nem fogja szemei dőt teetak yeré az sztrek herrendtartás és polgári ugy mint büntetőtörvé- nyek szeriüt ívg eljárni; a főügyész is ezek szerint fog hi- 

A martius 11-diki „Korunk? Udvarh vagi helyzetéről egy feljajdulást hoz. Sok igaz is alyazék al 1 csak hogy a feljajdulónak példával kellene előljárni; mert bizony-bizony arra anyagi tehetsége épp ugy van mint bár melyikünknek. Vagy csak terveket szeret papirosra faragni s a kivitelt másokra bizni? Hej uraim ! ez nem igen szé 
mivel nem a szép szó, hanem a nemes példa szokott köve tökre találni; vagy talán már egyéb fontos vagy plane hi- vatal elfoglaltatások nem engedik ? v 

z ujonczöszszeirás is székünkben már telj 
történt, s már holnap kezdődik a menekülni terleslee eg vizsgálása. Láttam a bözödi dullói járás és ez etédi járás hét községének. ujonczöszszeirási költségvetést, mely nem 
esz kevesebbet, mint a feltett ki intot 
és 89 krt osztrák értékben. kilenez nepra 87 forinmok 

A kereszturi dullói járásban, mint biztoson értesültem, 
a sorszámhuzás martius 28-án, a valóságos sorozás pedig 
az egész kereszturi kerületben ápril 4-én leend. 

T...S. 

Fáva, martius h. 

A zágoni (Háromszéken) népiskola téli közpróbatétele folyó martius hó 2-án és 3-án folya le. Én csak az utolsó 
nap lehettem jelen. S e nap reám s bizonyosan minden je- 
lenvolt ügybarátra nézve valóságos lelki örömnek napja volt. Ezen iskola még alig négy éves, alapitva a zágoni ev. ref. közönség által. Három rendes tanitó van állandó dijja- 
zással ellátva. Névszerint; Veres Sándor ur 450, Szabó Károly és G41l Domokos urak három három száz o. é. fo- 
rint évi fizetéssel, szállással s némi más mellékjövedelemmel. 
Van ezenkivül még két osztályu leány-iskolája, a rendes iskolamester és harangozó vezetése alatt. Helybeli pap 
t. Demeter Sámuel urnak pedig, ki az iskola igazgatója 
s egyszeremind az öszszes növendéksereg vallástanitója, 
különleges szolgálatját az egyház évenkint 200 o. é. forint- 
tal dijazza. Az iskola a legszükségesebb kellékekkel, mint 
földabroszok, gömbök, szakkönyvek, el van látva. Tanitó 
lakok részben már építvék és a még hiányzókra nézve, az 
iskola szomszédságában alkalmas helyiségek vannak vásá- 
rolva. S mindennek fedezésére ezen virágzó egyház képes 
volt néhány év alatt több mint 30 ezer o. é. frtot alapitvá- 
nyozni, s népiskolája jövüjét biztos alapra fektetni. 

csak hogy 

m 



Uraim ! Egy ily egyhazközönség előtt kalapot lehet 
emelni. Nem oknélkül szokta n. t. esperesünk Csiszér 
Mihály ur kedélyes catoi modorában mondogatni: Zágon 
csak egy van... * Azonban nagyot hibázunk, ha ren- 
des lelkész t. Demeter Sámuel urnak is, ezen iskola meg- 
alapitása és folytonos előhaladása körüli buzgalmát és tör- 
hetlen erélyét kellöőleg nem méltányolnók ! De a fenntisz- 
telt tanitók is derekasan hozzá látnak szakmájukhoz. Öröm 
volt hallani 4 osztályba sorozott 118 tanonczaikat. Alapos, 

értelmes, bátor és othonos feleletjeik- és öszhangzatos szép 

énekeikkel dicsérik meg derék tanitóikat. Szerencséltette a 

közvizsgát Rikán-belőli ref. főgondnok méltóságos Lázár 

Mihály ur és sepsi-szent-györgyi gymnasiumi gondnok tekin- 

tetes Donát józsef ur is. Főgondnok mélt. Lázár Mi- 

hály ur a zágoni iskolára nézve is kedves emléküvé tette 

innepelt jelenlétét. Ugyanis a jelen téli vizsgálatra 12, a 

jövö nyárira 20 uj frtot méltóztatott különböző pénznemek- 

ben, a kitünöbb tanonczok közt kiosztandó ösztöndijul aján- 

dékozni. És ezen 32 uj forinton felül egy császári aranyat 

jutalomkönyvekre. Isten az ilyen gyümölcsöző drága életnek 

éveit sokasitsa meg anyaszentegyházunk és iskoláink bol- 

dogitására ! ! 
Véegül szives köszönet zágoni kebligondnok tekintetes 

Vajna László urnak, ki a vizsgálatra megjelent vidéki ér- 

telmiséget uri teritékéhez meghivni kegyeskedett. 
Finta István, 

orbai-director. 

oksaámn, mart. 10. 1862. 

Szerkesztő ur! Ritkán látott ön annyi mocskot egy 

rakáson, mennyit a „Romanulus ez idei 40, számában töb- 

ben, Aradról, Erdélyből (tökéletes igaz) dr. Orószhegyire 

ráraknak, minden az „Alföld-ben megjelent román
iai le- 

vélért. Barátunknak csak az a keserü
 mulatsága, hogy ama 

tudósitások legnagyobb részét nem ő irta, még is magának 

kell elköltenie a fekete levest. E sajnálat
os tényt csak azért 

emlitem, mert ön levelezője még daróczosabb megtámadá- 

sokkal volt fenyegetve; csak miután észrevevödött, hogy 

nem mindenki ijed meg a maga árnyékától, választák a 

pseudo-hazafiak a mázos fegyvert, melyhez fenekedni, mint 

a minap önnek irtam, nincs kedvem. De kérdem a román 

urakat : mi czélra vezetnek ama mindenkori mérges ki
faka- 

dásaik, melyekből soha sem hiányzanak ama tarka phrasi- 

sok, hogy mi magyarok ázsiai, vad, oláhfaló népek vagy
unk, 

kiktől a románok immár 800 év óta égbekiáltó méltat- 

lanságokat szenvednek ? Vajjon nem ezélszerübb volna-e, 

félretéve a helytelenül alkalmazott 
tine minté!-ket, higgad- 

tan szellöztetni édes közös ügyünket ? mely iránytól tudto
m. 

mal, még eddig egyetlen egy romániai magyar levele
ző sem 

tért le. Nem tudjuk, hányadrésze az oláh nemzetnek szen- 

ved Daco-Romáiában, mert legalább műveltebb egyé
niségei 

e kórt tagadják; de annyit meggyőződésből mondhatunk, 

hogy ha tökéletes alapos reményük van is az áb
ránd egy. 

kori valósulta iránt, eszélytelenül cselekesznek, hogy a valahai 

188 

nagyhatalom kebelében még nevezetes nagy területet fogla- 
landó néppel oly csintalanul iparkodnak elbánni. Egy nép- 
pel, melynek való ságos historiája van, melynek nemzeti 
jogai ezredév óta tettleg helyet foglalnak Európában, nem 

lehet amugy könnyedén ,bátjokurázni." Meg kiváltképen la- 
tolják meg még ma ama közmondást: sokat akarna a 

Ám hagyján még a történelmi jogi tért is, csak 

vessük föl : valóban nélkülünk remélik megalapithatni nem- 

zeti jövő boldogságukat 9 Lehetetlen ! Oh hiába rázzuk, bon- 
togatjuk a hálózatot; kibonyolithatlanul öszsze van szöve 

sorsunk. Tehát, nem a mi kivánatos, hanem a mi lehetsé- 
ges, arra törekedni közös föladatunk. Tegyenek le egyszer 
román testvéreink a hiu acsarkodásról, kisértsék meg a bé- 
kés kiegyenlités ösvényét - melytől mámorukban oly igen 
idegenek – fogadom, hogy hasznosabban üt ki a dolog 
mindnyájunknak. Hát azt a fekete tengert minek annyit em- 
legetni ? Hiszen ha kiegyenlitettük érdekeinket, nem sápito- 
zunk senki másé után; sőt a román is honos lehet földün- 
kön, akár Tiszántul, Dunántúl. 

De önök rémképeket festenek maguknak, s azok előtt 
borzongnak. Egyébiránt itt az időjárás tavaszíra vált. Sok 
bavunk volt, nagy az olvadás; de a folyók jege rendület- 
len. Galaczon rémülettel szemlélik a viz naponkint egy láb- 
nyi emelkedését. A raktárakat biztosabb helyek felé üritik; 
a gabonás hajók felsőbb révek felé indittatnak. Azonban a 
közlekedés iszonyu rosz és ha Isten nem irgalmaz, sokan 
oda rekednek az ár torkába. Az ujonczozás itt is foly. A 
fejedelemségek közös országgyülése szakadatlanul munkál- 
kodik. Hire jött, hogy a herczeg csakugyan elntazott Pá- 
risba. E ténynek egyátalán nagy fontosságot talajdbokítnak 

Ovás. 
Alatt irtak az udvarhelyi ev. ref. egyházmegye rész- 

letes zsinatjának idei januar 16-án, a sz.-udvarhelyi főiskola 
részére 1856-ban tett örök alapitvány tárgyában hozott ha- 
tározata ellen (mely ellen a nyilt óvást a ,K. Közlöny" 
32.dik számában tiszt. Baczoni Ádám ref. lelkész megkez- 

dette), minthogy a hirlapi tér szerencsére még fenn van az 
iskolai közügy érdekének is, mi is nyilt óvásunkat teszszük 
meg ezennel, és pedig ily okokon : azon határozat a) tör- 
vénytelen, b) háládatlan s hazafiatlan, c) kivihetetlen. 

a) Törvénytelen, midőn az azáltal érdeklett ügy a rész- 
letes zsinat második napján egy izgékony töredék által, 
ugyszólva csak becsempésztetett tárgyalás alá; mert igaz, 
hogy a partialis zsinat helyének (Szolokma) igen félre eső tá- 
volsága s az akkori idő zordonsága daczára is, a nem kis 
érdekü ,successio kérdése népes gyülést vont vala egybe, 
de az első nap eltárgyaltnak látszván minden egyházi s is- 
kolai közügy, a papság nagyobbrésze hazatávozott, kik kö- 
züliek éppen alatt irtak is, s a kevés ott maradtak izgult 
kijátszásának lehet nevezni, hogy második napon elérántot- 
ták a sz.-udvarüelyi főtanodát is, és szokásuk szerint a ta- 

nárok elleni kifakadásaikban azonositják (igen helytelenül) 

a tanár urak személyeit s az iskolát, mint közintézetet; de 
még inkább becsempészettnek lehet mondani ez ügyet a kü- 
lönben igen derék s jó tapintatu esperes - mint elnök — 
ur részéről, ki e gyülést öszszehivó körlevelében egy betü- 
vel se tüzte volt ki, s első napon is egy szóval se érintette 
e tárgyat, s a kinek ennél fogva nem is kell vala azt sző- 
nyezre jnáni pkodni 

b. atlan s hazafiatlan, annyira a mennyire hálá- 
datos és hszafias tett volt ezen sé midön ezen 
egyházmegye 54 papja és 3 segédpapja 5-–6-on kivül 
mind a sz.-udvarhelyi főtanodának, mint édes anyának ne- 
veltje s akkor teszik az áldozat megtagadást, mikor az an- 
nak megajánlásakori átalanos ok nem hogy megszünt volna, 
sőt még egy njabb szükség veszi igénybe a kiterjedt és na- 
gyobbszerü áldozatot; értjük a jogtani széket, mely midőn 
ezen iskolai évre 400 frt fizetéssel ideiglenesen elláttatott 
azon kellene iparkodni, hogy a jogtanfolyam is megállan- 
dósittassék és a jogtanári fizetés kellő mértékre emeltessék; 
s a mikor megint ezen sz. udvarhelyi főtanodában a zene-, 
rajz- és szépirás tanitás igen nagy csonkaságát, hogy ne 
mondjuk, merő hiányát kellene helyreütni. 

c) Kivihetetlen nemcsak azon elvnél fogva : promis- 
sum cadit in debitum, hanem azon oknál fogva főleg, mert 
ezen örök alapitvány a törvényességnek elronthatatlan kel- 
lékével bir. Ugyanis ez a ref. anya sz. e. ház szokott rend- 
tartása szerint a törvényhozás és megerősités minden sta- 
diumain keresztül ment, a partialis sz. szék örökre meg- 
ajánlotta, határozatilag s gyakorlatilag érvényesitette, a köz 
szent zsínat és a mltgos egyházi főtanács helybenhagyták, 
confirmálták. Megjegyezvén végül azt, hogy a hol a törvény, 
közérdek s hazafias áldozat oly hamar s oly könnyen ki- 
játszatik, ott nem sok s nem dicső jövendőt lehet igérni 
más közérdekü intézménynek is, mint p. o. az özvegy-árva- 
tár, egyházmegyei könyvtár sat. ott nem könnyen lehető 
felvirulását jósoljuk meg az egyházi életnek. Sz.. Udvarhe- 
lyen, mart. 20. 1862. 

Zajzon Ferencz s. k. sz. udvarhelyi ref. pap, 
és László Ignácz, farczádi ref. pap. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Azon hir, hogy a Királyhágón innen és pedig 

Kolozsvártt kormányilap alapittatik, valósul. Gámán Zsig- 
mond, az iparkamara titoknoka, mint szerkesztő már szét- 
küldé előfizetési felhivásait „Erdélyi hivatalos értesitőt 
czim alatt még e hóban indítandó lapjára, mely hetenkint 
négyszer negyedrétben, s a tárgyak mennyiségéhez képest 
fél vagy egész iven fog megjelenni. Tárgyai lesznek : hiva- 
talos értesitései a kormánynak magyar, román és német 
nyelven, minden nemü hivatalos és magán hirdetések és a 

fontosabb piaczokon fölmerülendő piaczi árakróli értesités. 

Előfizetési ára egész évre ő frt, félévre 3 frt, évnegyedre 
1 ft 50 kr. o. ért. 

TÁRCZM. 
ERDÉELYORSZÁGI VISZONYOK. 

Rákóczi föllépte. 

Naima Tarikhbi török történetiró után forditotta : 

VAMBÉRY ARMIN. 

(Folytatás.) 

A pogányok magyar szokás szerint csapatjaikat ökör- 

szarv formájában felállitván, mint disznó-c
soportok közeleg- 

tek és kosztandsa nmevü dsidáikkal rohanván nagy hévvel 

összeütközének. Eleinte a mozlim rendek hátráltak, és 

sok igazhivő martyrhalállal kimult, de a basákra támasz- 

kodván Allah! Alláh! kiáltásokkal ujra neki
 bátorodtak, és 

számtalan puskagolyót szórtak az ellenség szemébe. A jól 

megritkitott hitetlen csapatok azonnal megfordultak , és a 

jancsárok kettöztetett golyózápora által futásra kényszerit 

tettek. — Bethlen Ietván és az öt követő 5
-600 bitetlen , a 

mint tudatik, egyik karukra egy fehér kend
őt kötöttek, hogy 

a csatatéren az ellenséges pogányoktól megkülönböztethes. 

senek. Ez Rákóczynak alighogy tudtára eset
t, midőn maga 

és emberei is egy fehér kendőt felkötvén, a betleniek k
özé 

elegyedtek, mely utóbbiak rájok nem ismerv
én, — azaz tár- 

saiknak tarták, és ellenök kikelni eszök ágába se jutott. 

A rákóczyak azonban rögtön a betlenekre estek, és na- 

gyobb részét lekonczolták. - Ez az esemény 1046 dik év 

Dsemaziül-evvel negyedikén mintegy dél fe
lé történt, — Igaz, 

ezen alkalommal sok mozlim katona vértanui halállal ki- 

mult, de a pogányoktól még is több m
int két ezren a föl- 

det mardosták és az igaz hivők még is a p
ogányokat vissza- 

lökték, ugy hogyha tovább üldözik, egyetl
en egy lélek sem 

hetett volna. 

men tettlkakor a két ellenfél az öl
dökléssel fölhagy- 

va a mozlimok helyükön megálltak, a
 pogányok vad futás- 

eredtek. 
nak sred ördögök intézkedéséből ugyanekkor több gonosz 

ember és gyáva pimaszok azon hirt kezdett
ék terjesztgetni, 

miszerint Rákóczy egy éjjeli rohammal az izlam tábort meg- 

lepni készül. E hir a katonáknál rémületet szült és bonyo 

dalmakra szolgált okul. A szerdat a sereget igy biztatá : 

„A katonáknak ily esetben, még ha az ellenség m
egtáma 

dása kétségkivüli is, fölötte szükséges, h
ogy az elszórako- 

dástól ovakodva éjjel szoros egységben
 renditlenül megáll, 

janak. Mostanára nézve pedig képzelhetlen
, hogy az imint 

jsszafordulhasson.4 — Bekri basának e szavai az egész tá- 

vlssoat rdntolee hatni látszottak, de minekutána ő maga 

a gátrak és podgyász mögé huzódni akarván, a vigasz 

talás szavát csak hangoztatta, midőn az i
gazhivők e szók- 

kal: „A szerdár megszökötté csapat csapatokkal elválván: 

megveretett, futásnak indult ellenség csak ugy hamarjában 

nyü ijedtséggel, lovaik- és podgyászokat ott helytt hagy- 
ván zuhatag sebességgel megfutamodtak. A basa e történ- 
tek láttára visszahuzódásra kényszerittetve a sátrak mögé 
vonult. Kodsa Szefer beg, ki ezekről hirt adott, beszéli, 
hogy az örök gondviselésnek tetszett azon éjjel mindenttt 
rémületes félelmet terjeszteni, a sereg egyes csapatok- 
ban vagy egészen elszórva reggelig azon rengeteg vadonban 
bujdosott. Hajnalkor a fáradság és álomtalanság gyötrötte 
igazhivők kalauzok nélkül a cserjék és bokrok födte isme- 
retlen helyeken bolyongtak, mig egy fenéktelen mocsárhoz 
érve ismét visszatérni kényszerittettek. Kik ugy esetlegesen 
vagy kaláuzoktól vezettetve a nevezett révhez értek, azok 
szerencsésen a táborban megjelentek; a révre nem akadók 
és elkeseredettségből a mocsárba vágtatók nagyobb részt 
vagy gyalog vagy lovastól elsülyedve megmenthetlenül el- 
vesztek vala. - Ez alkalommal fölötte sok mozlim 
éltét vesztette, a viszamaradtakat a hitetlenek, ugyanazok, 
kik harács-kötelezettségünk alatt állottak, összefogdosták 
és egészen kirabolva Rákóczy embereinek kezére adták, az 
ellentállók pedig irgalmatlanul lekonczoltattak. - Szóval igen 
kevesen menekülhettek, az igazhivő seregnek egy jó része 
vértanuhalállal kimult, egy másik része a mocsárokban 
eltünt, és csak egyes gazdagok nagy váltságösszegek ál- 
tal menekültek. 

E zürzavarból menekülő basák Naszuhpasa Zadekhez 

a táborba érkezvén az eseményeket elbeszélék, a mire a 

basa az ellenség megveretésén örömöt szinlelt, a visszatérő 

basáknak diszruhákat osztogatott; mindamellett Bekir basát 

mint a ki gyáva futása által e szenyfoltot és bitangot, okozta, 

legfeketébb szinekkel a padisah előtt festette le. Ö maga 

innét Lippának ment és a Maros tulsó partján táborozott, 

hogy a még mindig egyenként érkező, a rémület és nyomor 

bélyegét viselő igazhivők a táborhoz csatlakozhassanak. 

Rákóczy az izlám seregnek e helyzetéről tudósitván, 

ö az előbb megveretett, most vágyait még inkább felesi- 

gázta, egy nehéz lovas csapatot szerezvén, egyenesen Lippa 

vára alá indult. Az igazbivők közt többen azonnal össze- 

ütközni akartak, de a vezér a tusát személyesen akarván 

megkezdeni, szigoruan megtiltotta, hogy senki se merjen 

2 Maroson átkelni és az ellenséghez közeledni. Esetlegesen 

azon éjjel nagy záporeső szakadt le az égből és az egész 

táj meglábolhatlan sártengerré vált. A pogány táborban, 

(mely Bekir basa vészteljes éjjele mássának tekinthető) 

egyszerre a hir jön a vezér" terjengeni kezdett, és a hi- 

tetlenek rut zavarba hozva futásnak eredtek. – Az erről tu- 

dósitott hitbajnokok most a Maroson átkeltek, és mily nagy 

volt a meglepetésük, midőn a sok visszahagyott fegyver, 

hadiszerszámok, sátrak és más egyéb holmikra akadtak ? 

A pogányok oly sebességgel szöktek vala meg, hogy még 

a bor- és pálinkával telt hordók, a nyárson elkészült sül- 

tek-, tyukok- és más étkeket is anélkül, hogy hozzá nyul- 

Dattak volna ott visszahagyni kényszerittettek. 
Némelyek azt mondják, hogy Naszupasazadeh egy 

a hadicsel tanában igen is jártas férfiu egy a pogányok 
k indultak. Hasztalau. volt nekik kiábálni ,Itt 

száse futásnat nem hátrálté, de ök halál fé
lelméből, és ször- kdülöntéle nyelveit jól értő Alaj beget (ezredest) előhivatott 

és ezer piaszter igéretével a pogány táborba kémlelésre ki- 
küldé, és ezen ármány által kerülte ki az összeütközést. 
Ezen alajbeg ugyanis estvefelé egy pogány öltözetet ma- 
gára vévén nehány magyarul tudó mozlimmal a pogányok 
táborába lopódzott, és éjjel több lónak békóját leszedvén 
a sátrak közé eresztette. Ugyanekkor fennhangon hiabálni 
kezdé: ,„Im jön a vezér mit álltok* ? mely kiáltásait társai 
több oldalról ismételtek, és ezzel a cselt nem sejtő pogá- 
nyokat felriasztván futásnak inditák. - Hogy a határvidéki 
mozlimok, kik a hitetlenek nyelvét érték több ily csint ki- 
vihettek nem egészen a lehetetlenségek sorába tartozik. - 
Naszubpasazadeh innét Budának indult s a sereget elbocsát- 
ván Szalih basát Bányalukára, Bekir basát Temesvárra 
küldé. 

Bekir basa kivégeztetése. 
Naszubpasazadeh a portán tett jelentése által a bünt 

Bekir basa vállaira tólta, a miért is ez utóbbinak befoga- 
tása megparancsoltatván a kapydsik a basát Temesvártt 
megfogták, nehéz lánczokra verték és kocsin Stambulba 
hozták. A szegény Bekir basa mindég csak azt mondá „Ha 
csak a padisah engemet is kihallgatna , hisz én a baj forrá- 
sát megmutatnám.* De őt kérdésre sem vonták és a nagy 
uri divánba érkeztekor rögtön lenyakaztatták. 

A boldogult mirakhori rangból a basaságra emeltetett, 
és hosszu szolgálatban őszült szép tapasztaltságu férfi vala. 
Busznai helytartó is volt, de az isten végczélját sietteté, a 
miért is ily csodálatos halállal mult ki. A temesvári hely- 
tartóság Ali basa és ezután Haszan basára ruháztatott. Na- 
szuhpasazade is Budáról elmozdittatott és helyébe Muzsa 
basa mint másodizben e hivatalra emeltetett. Ez utóbbinak 
kineveztetése, minthogy alatta többször győzedelmeskedvén 
személyiségét is boldog befolyásunak tartották, az egész 
seregre örvenditőleg hatott; Naszuhpasazadeh is lassan Stam- 
bulba érkezett, kiméletet és elnézést nyervén az erzernmi ke- 
rületbe a georgiai határszélekre küldettetett. E történet irója 
(Naima) jegyzésül még e következőt emliti: 

„Betlen István midőn Budára menekülye Hüszein basa 
segélyét igénybe vette volna, egy az erdélyi nagyoktól ke- 
letkezett hamis folyamodványt is bemutatott e tartalommal : 
Mi Betlent királyunknak akarjuk. Rákóczy országunkat erő- 
szakosan kezére keritette, a miért is az ő letétetését és 
Betlen beigtatását kérjük.4 — Ezen iratott Hüszein basa egy 
könnyelműü és kicsapongó jelleméről ismeretes, Belgrádi 
Atesi Mohammed nevü hübéresével Stambulba küldé, hol 
a nagyuri személy elébe kerülve Zülfikár az akkori tolmács 

a basa eljárását ugyan helyeselte, de az iratot hamisnak 
nyilvánitotta. A tolmács kimondása eleinte hitelre nem ta- 

jált és Atesi M. szájhősieskedvén igy szólt: „Uram ! adj fel- 

hatálmazást Betlent trónjába visszaigtatni, én e fejemmel 
lakolni akarok, ha azon Rákóczy nevezetü átkozottat jól 
meg nem verem.4 – A fermán kiszolgáltatásnak e volt az 

oka, és szért most a vállalat szerencsétlen kimenetele 
után Atesi kérdőre vonatott és Kara Ali által kivégeztetett: 



A nagy-szebeni löporraktárból 6000 töltény elttint. 
Ki orozta elő nem tudható. Azonban a gyanu az őrre 

esik. 
— Haynald Lajos erdélyi kath. püspök ő nmlga a 

pápának 1000, az erdélyi szegényebb cath. papok gyámoli- 

tására 700, a bükszádi katb. egyháznak 200, s az árviz- 

károsultaknak 300 frtot ajándékozott. 
Beküldetett szerkesztöségünkhez : Magy ar Posta- 

zsebkönyvé, irta Guzman Dénes és „Das ungarische 
Wechselges e4 irta A. M. P. második javitott kiadás. 

Az Ausztriával vagy anélkülé czimü röp- 
iratról a pesti lapok azt állitják, hogy az Vida Károly 
hátrahagyott műve lenne. 
A lapokban fölmerülvén azon hir, hogy egy izra- 
elita ügyvédjelőlt a királyi tábla által ügyvédi vizsgára nem 
bocsáttatott volna, egyszersmind emlités tétetik az ez ügy- 
beni szavazatokról is, s ki van emelve, hogy a felbocsátás 
mellett három ülnök s egy itélőmester szavazott, (lásd 
„Korunk" 44. sz.) természetes, hogy ez ugyanazon itélő- 

mester ur lehetett, ki az izraelitát irnokul már azelőtt fel- 

fogadta. De ez alkalomból azon megjegyzés küldetett hoz- 

zánk, mikép a másik itélőmester Gálfalvi ur, a mióta a 

tábláról elnöki engedelemmel eltávozott volt, az óta többnyi- 

re gyöngélkedő egészsége miatt a tábla ülésezésein nem vesz 
részt, és igy beláthatólag a fönnebb emlitett kérdésben sem 
volt alkalma szavazni. 

— Felhivás. Kolozsvári olajgyár-tulajdonos és keres- 
kedő Kiss Mór ur a mult hét folytán egy nyilatkozványt 
adott be hozzám, melyben kijelenté, hogy miuntán a közte 
és a hazai repczetermelők közt 4 évre kötött szerződés a 
mult évben lejárt - ezen reá nézve hátrányos egyezkedést 
megujitani nem szándéka, — egyszersmind azonban némely 
pontozatokat közlött velem, melyek mellett a repczeterme- 
lökkel ujból szerződni hajlandó volna. Nem tartjuk maga 
helyén Kiss Mór ur állitásait és erősségeit ez uttal taglalni. 
Meg vagyunk gyözödve, hogy különösen helyi viszonyaink 
közt az olajgyáros érdekei is csupán a repczetermelők mél- 

tányos követeléseinek kielégitése által biztosithatók ; azon- 
ban szükségesnek itéljük, hogy hazai földmivelésünkre nagy 
fontossággal biró e tárgyban repczetermelőink, több oldalróli 
megfontolás után, mennyire lehet, együttes elhatározásra jus- 
sanak. Ez okból tisztelettel kérem fel e haza repczeterme- 
löit, miszerint folyó martius hó 31. én délelőtt 11 órakor a 
b. Jógika Lajos öő mlga házánál levő casino nagy termében 
megjelenni sziveskedjenek, hogy ott a tisztelt igazgatóság 
engedelmével a fennemlitett tárgyban értekezlet tartathassék. 
Kolozsvártt, mart. 22-én Id. gr. Teleki Domokos. 

— A' ,S. C.4 irja: A magyar országgyűlésnek ujból 
összehivására vonatkozólag a minisztertanács érett megfon- 
tolás után elállott attól, hogy hivatalos nyilatkozat tétessék 
közzé aziránt, miért nem rendeltettek el a magyar ország- 
gyülésre az uj választások. Az egyik miniszter abbeli javas- 
lata, hogy a megyei bizottmányok ismét hivassanak össze, 
s azon szellemhez képest, melyet tanusitani fognak, az or- 
szággyülés elrendeltessék vagy nem, — a minisztertanács 
helyeslését nem nyerte meg. Az egész ügy tehát bizonyta- 
lan időre el lön halasztva. 

— Az angol királynő mart. 15 kén tette le a 
frogmorei kertben, Angolországban levő gyermekei s az ud- 
vari személyzet jelenlétében, azon mauzoleum alap-kö- 

vét, melyben a hgférj s idővel a királynö holt teteme is 
elhelyeztetik. Az alapkő következő felirattal van ellátva: „A 
Viktoria királynőtől nagy és jó férje emlékére állitott épü- 
letnek alapköletétele az Ur 1862-ik évének mart. 1ő-ikén 
történt. Áldottak, kik az Urban nyugszanak !4 A királynő 
kezdetben azt ohajtá, hogy ez alapköletétel anyja, a kenti 
hgnő halálának első évfordulati napján történjék. Minthogy 
azonban ez vasárnapra esett, előtte való nap, szombaton 
eszközöltetett. Az épület bevégezte Humbert épitészre, Albert 

hg fekvő helyzetben alakitandó szobra b. Maroehetti szo- 
brászra van bizva. – A királynö még mindig zárkozott éle- 
tet él, s a ministereken kivül alig fogad el valakit. Midőn 
Vindsorba érkezett, 4 leányával felkeresé a kápolnát, hol a 
sirbolt van. A bejáratot elzáró márványlapra koszorut he- 
lyeztek s az oltár előtt hosszabb ideig imádkoztak. Harmad- 
napra ismét megjelentek a kápolnában, hogy az elhervadt 
virágokat ujjabbakkal cseréljék fel. 

– Azon lakomán, mely a franczia korona-herczeg 
születésnapján az „enfants des troupest-oknak adatott, 185 
katona-gyermek volt jelen, közöttök a Magentánál elhullt 
Espinasse tbk fia. E lakománál bordóit, pezsgöt, és kávét 
ittak, dalokat énekeltek a császár és császárné, valamint a 
császári hg tiszteletére. A hg női kisérete, melyet f. hó 17- 
kén férfi-környezet váltott fel, e lakomán még jelen volt. 

—- A genfi tón közelebb vihar dühöngött, mely 
pompás természeti látványnyal lepte meg a savoyard parto- 

kat. Evian mellett, az albonai kastélykertben a vihar 

ugyanis a legmagasabb fák fölé emelte a habokat, s mint- 

hogy a csöppek a nagy hideg miatt rögtön megfagytak, az 

egész kert kristály-lemezzel lőön bevonva, melynél diszesebb 

csoportózatokat az „Ezeregy éjő tündérregék irója sem ál- 

modhatott. A jégvirágok koszorúi a napsugárban fénylő tün- 
déri világitásban ragyogtak. A pompás látvány számos né- 
zőt csalt a kertbe. 

— Máriássy Ágoston, volt sárosmegyei orsz. kép- 
viselő elhunyt. Temetése folyó hó 16-án Aboson ment vég- 
be; a temetésen jelen voltak egykori képvisiselő-, tiszt- és 
kortársai, s Eperjes minden osztályu lakosai nagy számmal, 
kik áldották az elhunyt emlékét. 
Nöógrádmegyében Szécsén mellett török siro- 
kat fedeitek fel. 

– Sebestyén Gábor a ,Sütgöny"-ben kocsiské- 
pezde felállitását ándltveliy boy, zölggégy 

— Pesten folyó évi februar hóhan 198 pár kelt 
öszsze. 00 i 
– Segesvár alantabb fekvő részeit az ottan folyó 

patak elöntötte. 
Gróf Bernstorff a most lelépő porosz külügy- 

miniszterről irt egy következő adoma, mely a gróf Bécsben 
tartózkodása alkalmából veszi eredetét, sok olvasónkat ér- 
dekelni fogja s adalékul szolgálhat Bernstorfi gróf jellem- 
véséhez, A gróf, ki egy régi mecklenburgi családból szár- 

189 

mazott, igen büszke elődeire, s nem szalasztott el egy alkal- 
mat sém, hogy memessége régiségére ne utalt volna. De a 

gróf e mellett merev s elfogult protestáns is, s midőn egyiz- 
ben Bécs egyik szalonjában a vallásokról folyt a beszéd, 
a katolicismus elleni gyülöletétől ily nyilatkozatra ragadtat- 
ta mágát: „Soha egy Bernstorff sem volt s nem is lesz 

katoliknst ! A szellemdűs H. grófnéj szül.. Sp. grófhölgy, 

mogolyogva válaszolá: „De kedves gróf, hogy csalódhatik 
az ember; én a bernstoffokat régi családnak tartottam , s 

most hallom ön szájából, hogy azok csak a reformátió 
utáni időszakból valók, tehát mindenesetre ujabbak; oh, 
mint csalódhatik az ember! 

T TT 

POLITIKAI ElIREK. 
Angolország. London, mart. 15. Az alsóház ülé- 

sében Freelandnak a törökországi reformokra vonatkozó in- 
terpellatiojára Layard részletesen előadván a most uralkodó 
szultán által létesitett reform-rendszabályokat, megjegyzé, 
hogy a török pénzügy gyökerében a rothadásnak semmi 
nyoma sem létezik, s a létező zavarok pusztán 
rosz kormányzatból s tapasztalás-hiányból' erednek. Szerinte 
a török birodalom helyzete s minősége senkitsem jogosit 
föl, azt „beteg embert-nek nevezni. Ellenkezöleg ez ország 
kereskedése rendkivül tetemes, s szinte határtalan lendületre 
képes; mig az adók N.-Britannia adóinak csak 1/-át teszik. 
A külföldi adósság 14 millió fr. st.-nél nem megy töhbre; 
s az attól fizetendő kamatok nem haladják meg az évi ál- 
lam-bevételnek 1/-át. Szerinte ez igen örvendetes ügyállás; 
s a legujabban Angolországgal kötött kereskedelmi szerző- 
dés hihetőleg rendkivüli lendületet adand a két ország közti 
közlekedésnek. 

Ezután Kirmaird a spanyolországi protestansok üldöz- 
tetését emlitvén fel, azt kérdi a külügyek titkárától : minő 
lépéseket tett az angol kormány a gályarabságra itélt Mata- 
moros megkegyelmeztetésének kieszközlése iránt s vajjon a 
madridi angól követ kapott e valami igéretet az iránt, hogy 
az angol kormány előterjesztései nem fognak siker nélkül 
maradni ? Erre Palmerston lord azt válaszolta, hogy az an- 
gol kormány ez ügyben tett véleménynyilvánitása hihetőleg 
nem leend minden hatás nélkül Spanyolországra nézve; 
azonban közbenjárását még eddig nem koronázta óhajtott 
siker. A spanyolok – ugymond — nemes tulajdonokkal s 
lovagias érzülettel biró nép, azonban fejedelmük még na- 
gyon a papság befolyása alatt áll. A kormány is öszintén 
óhajt türelmet gyakorolni; azonban kevés hatalma van, sa- 
ját óhajtása szerinti eljárásra. Mindazáltal az angol kor- 
mány semmi fáradságot sem fog kimélni, hogy az üldözöt- 
tek szabadon bocsáttatását kieszközölje. 
.Az ,A. A. Ztg.4 londoni levelezője szerint Palmerston 

lord már nyiltan bevallotta volna azon nézetét, hogy Ausztriát 
mind ki- mind befelé erősitni kell, mert ettől függ Errópa bé- 
kéje. Ez elvből kiindulva oly előterjesztéseket tett Párisban 
és Turinban, melyek semmi kétséget nem hagynak fen az 
iránt, hogy ha Ausztria akár a várnégyszeg, akár az adriai 
tenger felől megtámadtatnék, Anglia ezt egyenesen önmaga 
ellen intézett megtámadásnak fogná tekinteni. A „Botschafter" 
erre azt jegyzi meg, hogy a nemes lord ismeretes köpeny- 
forgatásai által gyanakodóvá tett közönség nem sok hitelt 
ad a fenebbi közleménynek. Azonban másfelől, ugymond, 
az sem lehetlen, hogy az öreg ur végre jó utra tért s be- 
látta, hogy Angliának érdekében áll Ausztria felé közeledni, 
miután ez egyedüli biztos szövetségese a szátazföldön. 

Francziaország. Páris, martius 18. Benedetti és 
Lavalette mindketten arra működnek, hogy Romában vala- 
mely erélyes lépés tétessék. „A dolog meg van érvet igy 
ir Lavalette; Benedetti pedig azt mutogatja, hogy Olaszor- 
szág érdekében mulhatlanni történni kell valaminek, ha azt 
nem akarják, hogy Ratazzinak a forradalmi párt ellen min- 
den erőfeszitései meg ne hiusuljanak. Francziaország diplo- 
matiai önkénytesei és rendkivüli ügynökei is, kik igen szá- 
mosan utaznak Olaszországban, erélyesebb politika mellett 
nyilatkoznak. Rómában a néphangulat oly aggasztó, hogy 
ha a francziák tovább is ott maradnak, könnyen kitörésre, 
sőt ezekkeli öszszeütközésre is mehet a dolog. Merode óhaj- 
tana egy ily eshetőséget s Lavalette ugylátszik fél, hogy 
Goyon sem egészen idegen arra hatni, hogy egy ily össze- 
ütközés történjék. Laválette és Goyon ketten ngyütt semmi 
esetre sem maradhatnak Rómában. 

Egy másik párisi tudósitás szerint Lavalettet várják 
Rómából Párisba. A képviselőházban pedig az a hir kerin- 
gett, hogy Persigny különös küldetéssel Szt..Pétervárra fogna 
menni, Walewsky pedig egy követi állomást foglalna el, a 
mely még nincs megnevezve. Mindezen diplomatai mozga- 
lomnak azon sajátságos indokát gyanitják, hogy a kellemet- 
len belhelyzetnek és hangulatnak villámháritót alkalmazza- 
nak kifelé. Thouvenel a külhatalmakhoz sürgönyt intézett, 
melyben Görögországot illetőleg is a bé nem avatkozás 
ugyanazon elvét állitja fel, mint Ölaszországra névze történt. 
A levantei vizeken állomásozó hajóraj parancsnoka rendele- 
tet kapott, hogy a görög partok felé evező hajók kikötését 
se eée oeítás, se ne akadályozza. . 

párisi polgári törvényszék előtt egy sajátságos pet 
foly. Midőn Garibaldi Nkol elleni adjátára ndnlt, 
30,000 szuronyhüvelyt rendelt meg Párisban. Az események 
gyorsabban haladtak, mint hitte volna, s mire a szuronyto- 
kok elküldettek, Garibaldi már viszszatért Caprerába. Sem 
ő, sem a turini kormány nem akarták a szuronytokokat kifi- 
zetni. A szállitók ez utóbbit fogták perbe s a törvényszék 
valósággal el is itélte Victor Emanuel kormányát, hogy a 
30,000 szuronytok árát fizesse meg. 

Olaszország. Turin, mart. 15, A ,Perseveranza" 
Cavonr és Antonelli közt váított leveleket tesz közzé, me- 
lyeknek egyikében a bibornok ugy nyilatkozik, hogy ő ben 
sőleg meg van győzödve a szentszék és a turini kormány közti 
egyezség szükségességéről. „A szentszék — ezek a bibornok 
szavai – semmit sem várhat idegen szuronyoktól, Ha szinte 
később idegen segély érkeznék is, az egyház mégis függő 
és lealázatott helyzetben maradna, mig az uj erőre kapott 
olasz nemzet kebelében ismét viszszakapná régi fényét. E 

nal ki fog tüzetni. 

fölött az egyetértés Ausztriát Velencze feladására ké. 
ritné, mi sok vért fogna megkimélni.4 fgedéré knvö 
— jegyzi meg a ,P. LI." turini tudósitój midőna fan czia kormány uj közvetitő javaslattal készül Rómában fel lépni, mindenesetre érdekes felfedezés, hogy volt idő, midő a a bibornok államtitkár, Cavour gróffal szemben, nem tart én 
oly lehetlennek engedményeket adni a világi hatalmat mle 
töleg, mint közelebbröl Lavalette irányában tevé. 

Turin, mart. 19. Az „Italia. szerint azon hir terj 
el, hogy Farini a külügyi tárczát elvállalja. erjedt 

Németország. Berlin, mart. 20. A mai nzt 
terjedelmes vezérczikket közöl , melynek lje kndéy 

A ministerváltozás és a kamra feloszlatása benső szük. 
ség volt. A kamra azon fötétellel született, hogy a kormány- 
nyal meghasonlásba jöjön. Már a választási eljárás erre nk 
tatott. A választók tömegében már az elvakultság jelei mu- 
tatkoztak, szenvedélyes hajlam gyakorlatilag kivihetlen esz- 
mék iránt oly férfiak előtérbe hozása által, kiknek politikai 
programmja eltekintve Poroszország monarchikus omá- 
nyaitól, az 1848- és 1849-ki mozgalmakhoz közeledik to- 
vábbá a tervezett hadseregreform elleni jelszó szerinti fel- 
szóllalás, melyet az uralkodó bölcsesége tanácsosaival egyet- 
értőleg Poroszország nagyhatalmi állásának mulasztbalas 
föltételeül határozta meg. Ily auspiciumok alatt jött össze a 
ház s születése átkán kelle megbuknia. Hogy kedvező a 
ország és koronának megfelelő választásokra legyen kilátás 
akkor a tervnélküli haladás igazgatását meg kell állitani, 
mely az utóbbi választásoknál befolyást gyakorolt; a kor- 
mány czélja iránti kétkedést meg kell szüntetni azon 
véleménynek elejét venni, hogy az egyes minister ellen 
intézett ellenzéket a koronának pártolnia kell. Az uj kabi- 
net föladata lesz, a közvéleményt fölvilágositni mind e pon- 
tokra nézve; arra kellend sulyt fektetnie, hogy magas a 
kü ügyek forognak kérdésben, arról t. i. valjon a korona 
hatalma a kormánynál maradjon e, vagy a képviselőházra 
ruháztassék. Az uj ministerium programmja nem lesz más 
mint az, melyet a király 1858-ki nov. 8 án tartott beszédé- 
ben kimondott; ezentul is minden egészséges reformnak 
minden tartós fejlődésnek utját egyengetni fogja. A vezér- 
ezikk igy végződik: A porosz nép annak idejében meg fog 
emlkozál za órára , hogy a haladás zászlóját eddig egy 
nagylelkü király vitte előre s minden 3 
zászlónak követést megtiltja. más hanodlós főlirzín 

A ,„N. Nachr.4 a fönnebbi távsürgönyt kö ező ész. 
revétellel kiséri : Poroszország tehát egónty, kételkező ész 
tőn a reactio érdekében. Ez által mindenesetre a oz 
nak ,élére4 állott - egy hátráló mozgalomnak. Az 
Tba kr tisztába jöni a felől, vajjon a 
népképviselet volt többsége megfelelt 
ség kivánatainak és érdekeinek 8 veg mráyt népes 

,A Nat. Ztg.* jelenti : A kereskedelmi szerződés Fran- 
cziaországgal holnap itt betejeztetik azon fenhagyással hog, 
ha némely vámegyleti államok ellene szólanának ez eek 
ben a kereskedelmi szerződés 1866. év január havában fog- 
na Franczia- és Poroszország közt végleg érvénybe lépni6 

Törökország. A „Sch. Corr.4 irja : A törö i 
rancsnokok által Montenegro ellen tett elélyés kogdávetatk 
következtében nagy izgatottság uralkodik Szerbiában és 
lönösön Belgrádban. Itt ugy látszik, csak arra várnak, ho 
a törökök Grahovonál átlépjék a montenegroi határt, ellez képest fognak a szerbek is cselekedni. E tényekre vo- ratkozással a leghitelesebb források után állithatjuk, ho 
Belgrádban és a felizgatott szláv tartományokban elekleg az orosz befolyás a túluralkodó. Ennek következtében a 
szerb kormány és a belgrádi orosz consul között azokatla- 
nul élénk érintkezés van, s biztosan állithatjunk, hogy a 
orosz konsulság első titkára, Doskalow ur, igen orte sh gönyokot hozott Tlnnine ur számára. s 

gy mart. 20 káról szóló zarai távirat i ö. 
kök kémszemlét tartottak Grob felé s kzatán le erek huzódtak állomásaikra. A felkelők is tartják állásaikat Set tinieza mellett s a Grahovo feletti magaslatokon valamint összeköttetésüket Suttorinával, honnan erősitést várak n A Bothschafterő;nek irják Boszniából : Semmi kétsé 
többé, hogy Szerbia készül, és hatalmas beütést akar Mog. kisérteni Boszniába. Sőt egy kiáltványt is emlegetnek v lyet állitólag Mihály herezeg intézett volna a boszn ákok hoz. Másrészről a rajáhk ungy el vannak készülve, ko a fölkelés az első jelre mindenesetre kitör. Nem titok eőbbe hogy a mozgalmat Szerbia vezeti, s hogy a görög. szertar- tásu papok a kerrsztény rajáhkat megesketik , hogy Szerbiá- 
hoz törhetlen hüséggel ragaszkodjanak. 

Görögország. Syra, mart. 17. A kir. csapatok a 
rendet kelyreállitották. A Kydno ellen oly czéllal inda fol 
kelők, hogy a foglyokat kiszabaditsák , „Amalies kir. fre- 
gát által megtámadtatván, visszanyomatták a szigetre 

ke 
s a 

csata után megadták magukat. Athenébe küldöttség érke- 
zett Naupliából, a királytól kegyelmet kérni. 

A ,P. LI. egy bécsi tudósitása szerint e hó 
ismét nyugtalanító hirek érkeztek Görögországbóll. 

Mexiko. Veracruz, február 21. Pr 
lálkozása volt Dobladovail Sulodadban. Ér. ekez eredmé- 
nye reményt nyujt a békés megoldásra. A Diario Marino" 
szerint Orizababan két mexikoi miniszter és a szövetségesek 
közt alkudozások folynak. A szövetségesek Orizabát, Cordo- 
bát és Tehucuant egésségi szempontból elfoglaljá 
alkudozásnak, egyenetlenség következjebe nöaln Kalega 
szakadni, a szövetségesek visszahuzódnak előbbi áll másaik- 
ra, Mihelyt a szövetségesek előnyomulnak a nevevett váro- 
sok felé, a mexikoi lobogó Veracruzban és S. Jonan d' 
Ulloa:ban az angol, franczia és spanyol zászló 
abki fog türetni eat alknáozás rosz eredménynyel 

mélni és oltalmaani fogják. dlenek töria m. 
dulnak az ország belseje felé. 

e 

ország- 

zövetségesek rövid időn elin- 



sszerint az ottani franczia fegyveres eröt egy egész dandárra 
x 

Francziaországból egy szállitó hajó 500 ember, 120 ló 
és 1000 tonna teherrel közelebbről indult Mexikoba. Hir 

akarják szaporitani. 

Ujabbak. Herczeg Windischgrátz tábor- 
nagy e hó 21-én esti 11 órakor meghalt. Temetése szer- 
dán lesz. 

– Turin, mart. 20. Azon hir, mintha Farini kül- 
ügyminiszterré neveztetett volna, alaptalan. A külügyi 
tárczával Torrearta marduist kinálták meg, ki azon- 
ban azt se el nem fogadta, se viszsza nem utasitotta. 

Azon esetre, ha elfogadná, Cordoba az igazságügyet 
Confortinak fogná átadni. 

ter lenne. 

1 

– Turin, mart. 21. A mai „ŐÓpinionet jelenti: 
Richard százados 18 emberrel a 8-dik sorezredből Croc- 
co rablócsapata által Bovino mellett megöletett. 

— Páris, mart. 21. A törvényhozó testületben a 

teljes felirat 244 szavazattal 9 ellen elfogadtatott. A 
franczia kormány nem engedi, hogy a romai megszálló 
csapat tisztei, a nápolyi királytól, Gaeta bevétele után 
kapott rendjeleket elfogadják. 

– Brüssel, mart. 22. A mai „Indep." irja: 
Francziaországban miniszter változások vannak kilátás- 
ban. Walewski londoni követ, Chevrean belügyminisz- 

– Uj-York, mart. 6. A különszövetkezettek nagy 

HIRDETÉSEK. 
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számmal öszpontosítják magukat a Potomac alvidékén, s 

erősbült. A washingtoni franczia követ laka mult éjjel 

lettek. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 24-kén: Nemzeti kölcsön 84.—. 5 0/, Metalligues 

70.—. Bank-részvény 824.-. Hitel-részvény 202.10. Váltó 
Londonra 136.70, Ezüst 135.25. Arany 6.471/,. 

Martius 21-én: Urbéri kárpótiási kötvény: Magyar 
országi 71.-. Erdélyi 67.75. 

T. és fololös szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

(546) 
HIVATALOS. 

Sz. 4697. 18c2. Hirdleimméemy. 

Az erdélyi cs. kir. pénzügy-igazgatóság részéről ezennel közhirré tétetik, hogy a folyó 
1862-ik év aprilis hava 9-ik napján d. e. 9 órakor , a szászvárosi kerületi pénzügy-igazga- 
tóságnál, Fehérvár közelében az Ompoly vize mellett felállitott hidvám állómásnak folyó év 
majus 1-sőjétől, az 1864-ik év october hava utólsó napjáig leendő haszonbérbe adása végett, 
egy ujabb nyilvános árverés fog tartatni, a mi végett irásbeli ajánlatok is, ha azok a kellő 
bánatpénzzel ellátva lesznek és folyó év aprilis hava 9-éig az árverés kezdetével bézárólag 

s-3) 

obda benyiujtatik, el fognak fogdtatni. - 
A kikiáltási ár egy egész évre: 1627 frtra oszt. értékben határoztatott, a leteendő bá- 

natpénz pedig a biztositéki öszvegben, a hatod- vagy negyed részével a megtartási árnak 
a szerint, a mint a megtartó a haszonbéri öszszeget havankint előre, vagy pedig utólagosan 
szándékozik fizetni, és ezt akár egy cs. kir. kaszszánál bofizetni, és az erről kapandó nyug- 
tát az irásbeli ajánlathoz mellékelni, akár pedig, ha személyesen szándékozik megjelenni, 
az árverezés elkezdése előtt, akár készpénzben, akár pedig állam-kötelezvényekben, a folyam 
árban letenni lehet. - 

Az emlitett utvámnál a vám-illeték az I. -ső osztály szerint egy igás marháért 2 kr. 
Egy hajtott nehéz marháértt = 

El »kőnynyü , a ) 9. ér. 
Az emlitétt haszonbéri öszszegen kivül tartozik a haszon-bérlő, az ott álladalmi költsé- 

gen felállitott vámház használatáért, házbér fejében 44 frt 46 krokat osztr. ért. havonként 
előre fizetendő részletekben fizetni. 

A közelebbi árverési és haszonbéri feltételek, a rendes hivatali órák alatt, az országos 
pénzügy-igazgatóság, valamint a szászvárosi kerül. pénzügy-igazgatóság kiadó hivatalában 
és a fehérvári pénzü-örségi biztosságnál, megtekinthetők. 

A cs. kir. országos pénzügy-igazgatóságtól , 
N.-Szebenben, martzius hava 3-ikán 1862-ben. 

MEM HIVATALOS, 
Fólszoóolitas. 

A Nyárád-szentlászlói birtokos urak kéretnek, a „Berek nevü hely iránti kérdés 

felett tartandó értekezésre, jövő az az aprilis hónap 5-ik napján délutáni 2 órára, 

alól irtnak Nyárád-szent-lászlói lakházához személyesen, vagy meghatalmazottjok által, mul- 
hatatlanul megjelenni. — 

Nyárád-Szent-László, martzius 18 1862. 
Balla József, birtokossági közmeghatalmazott. 
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erevtortzég legelsőbb orvosi egyetemei által megvizsgált, mindennemü fájdalmak ellen 

hasznosnak elősmert és a magas cs. kir. helytartóságtól hasznossága miatt engedményezett 
VÉBER féle 

(talános KÖSZVÉNYGYOLCS 
mint legelsőbb, legbiztosabb, gyorsan és csalhatatlanul segitő övszer mindennemti köszvény, hü- 

lés, görcs, oldalnyilalás, dagadt tagok, kificszamodások és podágra ellen, csomagokban haszná- 

lati utasitással 1 frt. 5 kr, mégegyszer oly erős, sulyosb fájdalmak ellen 2 frt. 10 o. é. nem 

különben a hires párisi általános taapsz mindén lehető sebnemek, fagydaganatok és tyuksze- 

mek ellen. Egy tégely használati utasitással 35 kr. o. é. 

A valódi kapható: 

Kolozsvártt gyogyszerész Wolff János urnál és Wendler J. örököseinél; Tordán: 
gyógyszerész Wolif Gábor úrnál; Segesvártt: Misselbacher J. B. úrnál; Károly-Fejér- 

vártt: Wagner János úrnál; Beszterezén Dietrich és Fleischer uraknál. 
l 

(551) a1) 

E K 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYOGYSZERES SLAPPANOK, 
melyek sokszerű tudomány s vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes eredményei ál- 
tal jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biztossággal ajánltat- 

hatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő közönségnek : 

darabja utasitással együtt o. é. kr. darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hamiblag-szappan görv bajnál. B5 Kátrány-szappan, bőrhámladéknál . 35 
Irla-szappan, dült bőrbajuknál.. 35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál.. 35 

Terpentin-szappan, bénulásoknál. .35 Epe-szappan, bőrtisztátlanságoknál 35 
Benzoe-szappan, bőrkeménységnét 40 Kén-szappan, börkütegeknél..,. 35 
Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 Rozmarin-szappan, erősitőmosdáshoz 35 
Kaniblag-szappan, elévültkütegeknél 45 Könlegeg-szappan keményedésnél. 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömböző módok, 

melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübben használtatnak, valamint azon különféleség 

is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által rég bebizonyult 
hatásuk foko- 

zatával értékök neveltethetik : mert a szappanforma az, mi nemcsak a szenvedőnek a külső 

szerek használását könnyebbiti, hanem az orvosnak is az ily szerek hatályosb s ált
alánosb al- 

kalmazását lehetővé teszi. 

A gyógyszeres szappanok csak 2 1/, obon nehézségű darabokban adatnak 
el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak ellátva. 

z Egyedüli raktár Kolozsvártt: WOLFF J. és KHUDY 
Vidéken az ösmeretes bizományos uraknál. 

(449) 25/, 1802. (5-8). 
vIR A GGYANTA (BLÜTHENHARZ) 

a haziállatolk termaéketlemsége ellem, 
mint: 

ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Továbbá: 

HáNEUHEU 

lyeg tilalom által törvé- M A T I A POR lyegtilalom által törvé- nyesen megóva. lovak, szarvasmarhák és juhok számára nyében mggéva 
jónak találva több, évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 
Felségének vezérőrnagya s főlovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 
főlóorvosa elismerése szerint, -mindig : 

LONÁL: torok-mirigy , bélgörcs, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 
ben s tüzesen tartására. 

SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has), kevés , vagy 
rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepőleg javul, — ttüdőbajoknál; 
bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
hatólag fejlődnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 
séget tönkre teszi. 

A párisi, müncheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé- 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász miniszterium 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- 

Kapható valódi minőségben: 
Kolozsvártt : Wolff J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

nyán: Popp S.; Szász-Régenben: Ditrich és Wagner; Tordán: Welits Gabor uraknál. 

cCso5) D 
A Triesti kir. szab. ugynevezett 

Azzienda assecuratrice 
(az osztrák állam legrégibb ily nemü biztosító intézete 4 millio alaptökével ezüstben) 

biztosit: 
1. az emberi életre, még pedig egesz vagy fél jutalék mellett, nyeremény osztalékkal, 

vagy kölcsön jogczimmel; 
2. kiházasitási kiállitásokat és későbbkori gondozást; 
3. bizonyos tulélési esetekben ; 
4. bizonyos évenkénti jutalmakba határozott jövedelemre; 
5. tüz- és jég-károsodási esetekbe. 
Magyar és német nyelveni részletes tervrajz, ugy szintén mindennémt igényelhető fel- 

világositás - kivánatra — mindenkinek készséggel szolgáltatik. í 
Levél által irányzott kérdéstételekre megfelelőleg válaszoltatnak. 
A tartományokba ügyvivők vannak felállitva. 
Erdélyre nézve központi ügyiroda van Kolozsvártt belső monostorutcza 

óvárba menő szegleten, az Apor-féle épületben 1-ső emelet 40-dik szám alatt. 

sűmumgáámos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

l 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 
kapható: 

A magyarnyelv szótára magyarnyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából készitették Czuczor Gergely 

és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 
I 1 AÁltalvér. Ára 1 frt, 
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Sárkány fogalk. 
Humoristikai gyüjtemény, irta a Garabonozás Diák. Illustrálva 46 képpel. 

ra 60 kr. 

Józsika VWilós mumkái. 

Regény, 4 kötet. Ára 3 frt 20 kr. 

Austriával-e vagy a nélkül? 
Második öszinte szó a magyar nemzethez. 

A ,„Restauratio vagy Revolutio! szerzőjétől. Ára 50 kr. 

Rákóeczy Ferencz életéhez. 
Zágoni iies Melemem törökországi levelei

. 
A szerző saját kéziratából, életrajzi értekezéssel közli Toldy Ferenoz. 

2 kötet, ára 1 frt 50 kr. Tomz 

Nyomatott az ev. ref főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

a potomaci hadtest az utóbbi szaporodás után telemesen 

földig leégett. A követség minden irományai hamuvá 


